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I'PHTH 372.881.1

OBYYEHUE ®PAHIIY3CKOMY 53bIKY HA OCHOBE
AHIVIMUCKOI'O: METOAUKA, ITPAKTUKA U
IHHEPCIIEKTHUBBI PA3BUTUA

I''M. KycynoBa
cT. npern. EBpa3uiickoro HalMOHaIbHOTO YHUBEPCUTETA
uM. JI.LH. I'ymuneBa, r. Acrtana, Kazaxcran
I'.7K. Hyp6ekoBa
CT. npen. EBpa3zuiickoro HalmOHAILHOTO YHUBEPCUTETA
uM. JI.LH. I'ymuneBa, r. Acrtana, Kazaxcran

AHHOTALUA

B cratbe paccMarpuBaroTCsl COBPEMEHHBIE MOAXOAbBl K  OOYYEHUIO
dpaHIly3cKkOMYy S3bIKYy HAa OCHOBE 3HAHUM AHTJIMMCKOTO SI3bIKA. AHAIH3UPYIOTCS
METOJIMYECKHE IIPUHIIUIIBI, MPAKTUKA TPUMEHEHUS MEXBA3bIKOBBIX CBA3EH B
O0OyYEeHHMH W TIEPCTIEKTUBBI Pa3BUTHs aHHON MeToauku. Ocoboe BHUMAHUE YICICHO
KOTHUTHUBHBIM OCOOCHHOCTSIM YYalIUuXCsl, BIUSIHUIO aHTJIMMCKOTO SI3bIKa Ha YCBOEHUE
dpaHIy3cKOil TpaMMaTUKH W JIEKCUKH, a TakKKe€ BO3MOXHOCTSIM HCIIOJIb30BAHMS
MYJIbTUMEIUUHBIX TEXHOJOTMM W UWHTEpakTHBHbIX miatgopm. Ha ocHoBe
MPOBEAEHHOTO 0030pa JUTEpaTypbl M NPAKTUYECKUX HAOIIOJECHUN MPEasIOKEHBI
PEKOMEHIaIU 10 TMOBBIIICHUIO Y(PPEKTUBHOCTU OOyUEHUSI.

Abstract
This article explores modern approaches to teaching French using students’
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knowledge of English. It discusses the main teaching principles, the practical use of
cross-linguistic connections, and future prospects for this method. Special attention is
given to students’ cognitive features, the impact of English on learning French
grammar and vocabulary, and the use of multimedia tools and interactive platforms.
Based on a review of the literature and practical observations, recommendations are
provided to improve the effectiveness of French language learning.

KiaroueBbie ciaoBa: @OpaHIly3cKUH S3bIK, AHTJIMACKUN SI3bIK, OOy4YeHUE
HMHOCTPAHHbBIM A3bIKaM, METOAHUKA mperioaaBaHusd, MECKBA3BIKOBBIC CBi3U,
KOTHUTHUBHAs JIMHI'BUCTHKA, 06paSOBaTeJ'IBHBI€ TCXHOJIOT'UH.

Keywords: French language, English language, foreign language learning,
teaching methodology, cross-linguistic connections, cognitive linguistics, educational
technologies.

CoBpeMEHHBIN MHUpP XapakTepuszyeTcsl TiioOanu3aiuei, 4To JejlaeT 3HaHUe
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB OCOOCHHO BaXHBIM. AHIJIMHUCKHM S3BIK JIABHO  CTall
MEXTYHAPOIHBIM CPEJACTBOM OOIICHHUS, U MHOTHE ydalluecs YK€ MMEIT 0a30BbIe
3HaHUsS aHTIHicKoro. B aTolt cBs3u oOydeHue (paHIly3CKOMY SI3BIKY C OMOpOHM Ha
AHTJIMHACKUM SI3BIK CTAHOBUTCS OCOOEHHO aKTyaJIbHBIM.

llens naHHOW CTaThU - M3YYUTh METOJMYECKHE TIOJIXOJbI K OOYYEHHIO
(b paHIly3cKOMY SI3bIKY Yepe3 aHIJIMUCKUMN, ONPEeIUTh CUIIbHBIE U Clla0ble CTOPOHBI
TaKOW METOJIMKH, a TAK)KE pAaCCMOTPETH MEPCIIEKTUBBI €€ aJbHEUILEr0 pa3BUTHSI.

JIJist TOCTH>KEHHSI TOM e ObUTH MOCTaBJIEHBI CIAEAYIONINE 3a/1a4u:

1. TIpoananu3upoBaTh CYIIECCTBYIOIIME METOIUKH MpPErnojaBaHus (paHIly3CKOTro
yepe3 aHTJIMHCKUM;
2. UccnenoBaTh MpakTHUECKOE TMPUMEHEHHE MEXbSI3bIKOBBIX CBA3EH TMpH

U3y4eHuu (PpaHIy3CKOro;

3. Ompenenuth HapaBICHUS JATbHEHIINX HCCIEIOBAHUNA B 00JIaCTU METOJIUKH
0Oy4eHHsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

CoBpemMeHHasi JIMHTBUCTUKA BBIJEISIET HECKOIBKO TMOAXOJOB K OOYUYEHHUIO
MHOCTPaHHBIM SI3bIKaM C ONOPOM Ha Y€ M3BECTHBIE ydaliemycs si3blkd. [1o naHHbIM
uccnenoBanuii  [Smith, 2018], comocraBieHue SA3BIKOB TIOMOTaeT 3HAYUTEIHHO
YCKOPUTh YCBOEHHUE JIEKCHKUA U T'PAMMaTUKH HOBOTO SI3bIKa, CHM)Kasi KOTHUTUBHYIO
Harpy3Ky Ha y4amiuxcs.

Ocoboe BHHMMaHHE YAENACTCI METOJAWKE, MPH KOTOPOW AHTJIMHCKUMN S3BIK
BBICTYIIae€T KaK OMOPHBIN. JTOT MOAXOJ Ha3bIBAeTCs MeToAoM TpaHcdepa. Ero cyrs
3aKJII0YAETCS B BBISIBICHUU CXOJHBIX CTPYKTYP, CJIOB U BBIPAKEHUN MEXIY SI3bIKAMMU.
OH 0COOEHHO TOJIe3eH TPH HU3YYCHUH (PPAHITY3CKOTO S3bIKA, KOTOPBINA COIEPIKUT
MHOXECTBO 3aMMCTBOBAHHMI W3 aHIJIUMHUCKOTO M HUMEET OOIIMe JATUHCKUE KOPHHU
[Brown, 2020].

Kpome Toro, coBpemMeHHbIE UCCIIEI0BAHUS OTMEUAIOT BIMSIHUE TIEAArOTUYECKUX
TexHosioruid. Mcrnonap30BaHne MHTEPAKTUBHBIX MIATHOPM, MOOUIBHBIX MPUITIOKEHUN
U MYJbTUMEIUNHBIX PECYpPCOB IMOBBIIIAET MOTHUBALIMIO YYAIIUXCS U CHOCOOCTBYET
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JTy4uiemy 3akperuieHuto Mmarepuana [Johnson, 2019].

OnHako MeToa TPAHCISIHMOHHOTO COMOCTABIICHHUSI UMEET U CBOM OTPAHUYEHUS.
KpuTtuku ykaspIBalOT Ha JIOKHBIE IPY3bsl IEPEBOIUUKA - CIIOBA, KOTOPHIE TTOXOXKH HA
AHTJIMHACKKE 0 HAMHCAHWIO, HO UMEIOT JPYyroe 3HaueHue BO (PPaHIy3CKOM S3BIKE.
[loatToMy mnpumenenne Metrofa TpeOyeT  KOPPEKTHOrO  MeAaroruyeckoro
CONIPOBOXICHUS U JIOMOJHUTEIIBHBIX YIPAXKHEHUN ISl pa3IMUCHUs] 3HAYCHUN CJIOB
[Dubois, 2017].

B nenom, nureparypa mokasbIBaeT, YTO MEXKbI3BIKOBOW Moaxoa 3P (HEKTUBEH,
O0COOEHHO Ha HAYaJIbHOM M CpPEAHEM YPOBHIX OOydeHHMs, HO TpeOyeT BHUMATEIbHON
paboThI MpernoaaBaTelis U MPOyMaHHON METOINYECKON MOIIEPIKKH.

Hnst ananuza 3Q@PexkTUBHOCTH OOydeHHsI (PaHIy3CKOMY Yepe3 aHTJIMHUCKHUN
OBLIIM MUCTIOJIB30BAHbI CIIEAYIOLIUE METO/IbI:

1. CpaBHUTENTBHBIN aHATIN3 YUYEOHBIX MAaTEPHUAIIOB.

2. HccnenoBanue ¢ ydacTheM CTYACHTOB, M3ydarolMX (PpaHIy3CKUil Kak
BTOpON HWHOCTpaHHbIH s3bIK. 3. KoHTeHT-aHanmu3 oO0pa3oBaTENbHBIX OHJIANH-
m1aThopM, TPUMEHSIOIINX MEXbSI3bIKOBOM TOIXO/I.

1.CpaBHUTENBbHBIN aHAIN3 YUEOHBIX MaTEPUAJIOB

CpaBHUBAJIUCHh TOAXOJBI K OOBSICHEHUIO TpaMMAaTUKH, TOA00pPY JEKCHUKH,
(GOHETHKHM M HMX NPUMEPOB, a TAKKE HATUYHE YIPAKHEHUH Ha MEXbSI3bIKOBBIE
COIIOCTAaBJICHUS.

HccnenoBannss U ONBIT NPENOAABAHUS ITOKA3bIBAIOT, YTO HU3YUYEHHUE BTOPOIO
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa OTIMYAETC OT epBoro. CTyJAEHTHI YK€ UMEIOT 0a30Bble 3HAHUS
0 TpaMMAaTHKE; YMEIOT pacCyKIaTh O S3bIKaX U CpPaBHHUBATh HX (METasA3bIKOBOE
MBIIUICHHE); BIaJACIOT HABBIKAMHU H3YYE€HUS SI3bIKA, TAKUE KaK 3alIOMHUHAHHE CJIOB,
paboTa c TpaMMAaTUKON U MMOBTOPEHUE; UMEIOT OTIBIT IEPEHOCA 3HAHUH C OJTHOTO SI3bIKA
Ha JPYTOH, 4TO MOKET OBITh KaK MOJIE3HBIM, TaK M CO3/1aBaTh TPYTHOCTH.

[lepeHoc 3HaHUI C OJHOTO SI3bIKAa HA JApYroil o3Haudaer Tpancdep. OH ObIBacT
JBYX BHUJIOB:

[TomoxxutenbHbIN TpaHchep:

Kornma nmoxoxwue cnoBa wiv rpaMMaTAYECKUE KOHCTPYKIIMU COBIIAAAIOT B JBYX
s3pikax. Hampumep: important — important. 910 obnerdaer oOydeHHE, TaK Kak
CTYAEHT Y€ 3HAaeT 3HaUYCHUE U UCIOJIb30BAHUE CIIOBA.

dpaHy3cKoe ¢JI0BO | AHIVIMICKOE CJI0BO HepeBoEl (Ha Tun Tpancgepa
PYCCKHI)

important important BaKHBIN TIOJIOXKUTEITbHBIT

restaurant restaurant pecropaH MIOJI0KUTEIbHBIN

intelligent intelligent YMHBIH TIOJIOXKUTEITbHBIT

animal animal YKUBOTHOE MOJIOKUTETTHHBIN

possible possible BO3MOKHBIN MOJIOKUTETTHbHBIN

OTtpunarensHbiil TpaHchep:
Kornma moxoskme cjoBa HMMEIOT pasHble 3HaueHus. Hanpumep: library —
librairie. Takue ciydan Ha3bIBAIOT «IOKHBIMU JIPY3bIMU», U OHU MOT'YT IIPUBOJAMTH K
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ommuOKaMm.

dpaHuy3ckoe . .

CII0BO AHIJIMICKOE CI10BO IlepeBon (Ha pycckuii) Tun tpancgepa

L . KHYKHBIN MarasuH * N

librairie library OTPUIIATEIbHBIN
O6ubnIroTeka
B HACTOSIIEE BpPEMsI Ha .

actuellement actually H p 7 OTpHIATEITbHBIN
CaMoM Jienie

attendre attend JKIATh # MOCEIATh OTPHIIATEIbHBIN

\ CpeHss IIKOJIa .

college college el i OTPHIIATETbHBIN
KOJUICIK/BY3

sensible sensible YYBCTBUTEIIBHBIN # pa3yMHBIH | OTpHIIATEIbHBIN

B npouecce npenogaBaHust GppaHIy3cKOro s3blka HEOOXOAMMO ONMUPATHCS Ha

oO0I1ME IEMEHThI aHIVIMHCKOTO U (PPaHILy3CKOTr0

ITO IIOMOTAET:

Jierye 3aliOMUHATh MaTepHall,

ObICTpee MOHUMATh TPAMMAaTHKY,

YyBCTBOBATh YBEPEHHOCTh U MOTUBAIIHIO, IOTOMY UYTO MHOT'O€ YK€ 3HAKOMO.
Ecnun nayate ¢ (oHETHKH, TO HEKOTOphIC (paHIly3CKHE 3BYKH IOXO0XKH Ha

aHFHHﬁCKHG, N CTYACHTHBI YK€ YMCIOT UX ITPOU3HOCHUTD. Hx He HYXHO BBOJAUTH C HYJIA.
Ha cBoux 3aHATHAX CTapajlaChb IIOKA3bIBATH AQHTJIUMCKHE CJIOBA, KOTOPBIC CTYICHTHI
3HAKOT, U CPABHUBATL C ITOXOKUMU @paHHYSCKI/IMI/I.

donema IIpyMepbl B aHTJINICKOM IIpumepsnl BoO ppaHIly3cKOM
[3] vision, genre joli, jour, neige

[f] she, fashion, shoes chaud, chien, écharpe

[tf] cheese, chat, church tcheque, tchin

[n] sing, going, thinking camping, parking, jogging

Ecnu mocMoTpeTh Ha rpaMMaTHKy, €CTh TAK)KE€ HECKOJIBKO BaYKHBIX CXOJCTB:
CxoactBa B rpammaruke: OpaHily3cKuil <> AHMIUICKUI

[Mopsanok cnoB - SVO (cyOBEeKT — raaroi — JOMOJTHEHHE)

[Tpumep: Je mange une pomme — I eat an apple

Bpemena ¢ momoIibi0 BCHOMOTaTEIbHbIX IJ1aroJioB

Passé composé: j’ai mangé — [ have eaten

OcHOBHbIE BpeMeHa

Présent, passé, futur

[Tpumepst: Je mange, J’ai mangé, Je mangerai — I eat, I ate, [ will eat
ApTukiin

Onpenenéunniii / Heonpeaenénnbii: le/la/les, un/une/des
Ananoruudno: the /a/ an

[IpunararenbHbie

CornacoBaHue 10 POy U YUCITY
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[Mpumep: une grande maison — a big house
6. Jluunbie MecTOMMEHUS

je, tu, il/elle, nous, vous, ils/elles — 1, you, he/she, we, you, they
7. OCHOBHBIE TIPEJIOTH

a, de, dans, sur, pour, avec — to, from, in, on, for, with
8. IlpocTble Bompochl

WNHuBepcus nnm est-ce que

[Mpumep: Est-ce que tu viens ? — Do you come?

2. HccnenoBaHue C ydacTHEM CTYACHTOB, HU3ydaromuX (PaHIY3CKUNA Kak
BTOPOW MHOCTPAHHBIN SA3BIK.

B pamkax wuccnenoBanus «Kak wu3yuuTh ¢GpaHIY3CKUU S3BIK Ha 0ase
AHTJIMICKOT0» OBLIO MPOBEACHO aHKETUpPOBaHHE cpeau 50 CTYJIEeHTOB B BO3pacTe OT
18 mo 25 ner. Llensio cTaio BBISBICHUE TOr0, HACKOJILKO 3HAHUE aHTJIMMCKOTO SI3bIKa
CrIOCOOCTBYET OCBOCHHMIO  (PpaHITy3CKOro, Kakue€ MOTHUBAIIMOHHBIC (PAKTOPHI
JTOMUHHUPYIOT U C KAKUMH TPYIHOCTSIMU CTAJIKUBAIOTCS 00yUYarOIIHecs..

1. XapakTepucTuka pecrioHICHTOB

Pe3ynbTaThl aHKETUPOBAHMS TIOKA3BIBAIOT, YTO OOJBIIMHCTBO YYaCTHUKOB
(80%) HaxomsTcs B BO3pacTHOM rpymme 18—22 5er, 4TO COOTBETCTBYET TUIUYHON
BBIOOPKE CTYJIEHTOB SI3bIKOBBIX HarpaBieHui. [loutu nonoBuHa pecrionieHnToB (40%)
y’K€ MMEJIH OIBIT W3y4YeHUs: (PPaHIly3CKOTO paHee. YPOBEHb BJIaJ€HUSI aHTIUHCKUM
pacnpenenwics cleaylmuM obpasom: 56% HMEOT cpeaHuil ypoBeHb, 32% -
IIPOJBUHYTHIN, U JIVIIb 12% - Ha4vaJIbHBIN.
OTO mToOKa3biBaeT, 4YTO 0a3a AaHTJIUHCKOrO S3blKa y OOJBIIMHCTBA CTYJIEHTOB
JIOCTaTOYHO KpemKas JJIsl UCTIOIh30BaHUs €€ KaK OMOpPHI MPU U3yueHUU (HpaHIy3CKOro
A3bIKA.

2. MotuBanus nu3ydeHus: (paHIry3CKOro s3bIKa

CTyaeHTbl OTMEUYAIOT HECKOJIBKO KITFOYEBBIX IPUYMH U3yUYeHHUs (PpaHIly3CcKOro:

o mnyremectBus (60%),

o JMYHBIN uHTEpEC (54%),

e KapbepHble nepcueKTUBsbI (42%),
o yué€ba 3a pybexxom (28%).

Takum 006pazoM, BeTyIUMHA MOTUBAMH OCTAIOTCS JIMYHAS 3aMHTEPECOBAHHOCTH
1 KEeJIaHUE UCIOJIb30BaTh A3BIK B peaibHOM npakTuke. KapbepHble MOTHBBI 3aHUMAIOT
BA)KHOE, HO BTOPOCTENIEHHOE MECTO.

3. 3HaUeHHE aHTJIMICKOTO S3bIKA MPU U3YYECHUH (PAHITY3CKOTO

[TonoxutenbHOE BIUSHUE AHTIMUCKOrO $3bIKA MOATBEPKAACT MOAABISIOLICE
OOJBITMHCTBO YYACTHUKOB:

e 86% cuuTaroT, YTO AHIJIMHACKHI IOMOTaECT,
e 10% cumTarot, Y4TO MOMOraeT 4YaCTUYHO,
o Juilb 4% HE BUIAT MOJIB3BI.

DTO J0Ka3bIBA€T, YTO AHIIMHUCKUN JEUCTBUTEIBHO ABISIETCS 3(P(hEeKTUBHOU

OMopoil, 0COOCHHO MPU U3YUYEHUHU JICKCUKH U TPaMMaTUYECKUX Mapajuiesiei.
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4. OCHOBHBIE TPYAHOCTH MPU U3YUEHUH (PPAHIYy3CKOTO
Cpenu TpynHOCTEM HanboJee 4acTo YIOMUHAINCK:

e TpousHoIIeHHE - 62%,

o TrpammaTtuka - 48%,

o (¢opmupoBaHue cI0BapHOTro 3amnaca - 36%,

o aynupoBanue - 30%,

e mHCHMO - 14%.

HauGonbinyro cioxHOCTh BhI3BIBACT (hpaHIly3ckasi (hOHETHKA, TJe CXOJCTBA C
AQHTJIMUCKUM MHHUMaIbHBI. HecMoTps Ha Hanmuuue OOIIMX KOpHEW Yy MHOTHX CJIOB,
3BydyaHHe (PaHIly3CKOTO CHJIBHO OTJIWYAETCsA, YTO 3aTPYIHSET BOCIPUATHE W
IPOU3HOIICHUE.

5. [Ipeanoyrenus: B MeTo1ax o0y4eHUs

Ha Bompoc o mnpeamountaemom dopmate oOydeHUS CTYACHTHI OTBETHIIU
CJIEIYIOIIMM 00pa3oMm:

o OHJIAMH-KYypCHI - 44%,
o ounble 3auarus - 20%,
¢ camMocTosiTelibHOe 00yueHue - 16%,
o KoMOWHHUpOBaHHBIN popMmart - 20%.
Haubonee BocTpeOOBaHHBIMU MaTepHaIaMH CTAJIH:
o mnpuioxenus (Duolingo u np.) - 68%,
e BHAEOMaTEpHabI - 56%,
o yueOHUKH - 44%,
o My3bika - 30%,
e Pa3rOBOpHBIE KITYOBI - 26%.

MO>XHO OTMETUTD SIBHBII MHTEPEC CTYACHTOB K MU(POBBIM U HHTEPAKTHUBHBIM
pecypcam, uTo JeaeT OHJIaiH-GopMaT 00yueHNs 0COOCHHO aKTyaIbHbIM.

[IpakTuka 1 MmoTUBaLIHs

PerynsapHocTh mpakTuKu (HpaHITy3CKOTO BHE 3aHATUN OCTAETCSI HEBBICOKOM:

e ©XEJIHEBHO MPaKTUKYIOT Julib 18%,
e HECKOJBLKO pa3 B Hepemo - 42%,

o penko - 32%,

e Huxkorzaa - 8%.

OcHoBHBIE  (DaKTOpBI, TMOAJACPKUBAIOIINE MOTHBAIMIO, - HWHTEpEC K
dpanmysckoit  kymbType (60%), duyBcTBOo mporpecca (46%), mommepxka
npenoaaBarenss  (38%) wu  oOmenne ¢ Hocurenamu  s3bika  (34%).
Takum oOpa3zoMm, KyJabTypHas COCTABIISIFOIIAS SBJISETCS 3HAYMMBIM HWHCTPYMEHTOM
MoAiep>KaHusI HHTEpeca.

7. Posib aHTIMHCKOTO sI3bIKA

MHeHus pacnpeaeIich CIeIYIOMNUM 00pa3oM:

o 50% - aHrIMICKHMI KaK OCHOBHAS MOJIICPIKKA,
o 44% - kak BcmoMoratelbHbI UHCTPYMEHT,
o 6% cumMTalOT, UTO €Tr0 BIUSHUE XKENATeIbHO MUHUMU3UPOBATS.
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BOnBIIMHCTBO CTYZCHTOB OTMEYAOT MOJIE3HOCTh AHTJTMICKOTO MPU OO BSICHCHUH
IpaMMAaTHKH, TPU CPABHEHUH JIEKCHKHU U B OOIIIEM yJIyUIIEHUN IIOHUMAHUS CTPYKTYPBI
SI3BIKA.

8. IIpennokeHus CTyIEHTOB

N3 OTKPBITBIX OTBETOB OBLIM BBIJICICHBI HAHOOJIEE YacCThIe MPEIIOKCHHS TI0
YIYUIIEHUIO O0y4YEeHUS

e YBEIMYCHHE PA3TOBOPHON MPAKTUKH C HOCUTEISIMHU - 46%,

e AKTHUBHOE HCIIOJIb30BAHHME CPABHEHMIA C aHTTIUIICKUM - 38%,

¢ BKJIIOYEHHE (paHIy3cKUX GUIBMOB U MY3bIKH B 3aHsTH - 30%,

e CO3JIaHHE MHTEPAKTUBHON OHJIAWH-TIIATHOPMBI - 24%.

OTH JaHHBIE TOAYEPKUBAIOT BAXKHOCTh MPAKTHKH, MYJIBTHUMEIUHHBIX
MaTepHaJIOB U MCIIOIH30BaHMS AHTIMICKOT'O KaK CBSI3YIOIIETO SI3bIKA.

[TpakTyeckne pe3ynbTaThl AHKETHPOBAHUS ITOKA3bIBAOT, YTO aHTJIUHCKHIMA
SI3BIK JCHCTBUTEIIBHO MOXKET 3P(PEKTHBHO CIIY)KHUTh 0a30BOM OMOPOM MPH HU3YUCHHUH
¢dpanmysckoro. [Ipu 3Tom poHeTHKa M rpaMMaTHKa OCTAIOTCS KIFOUEBBIMU 30HAMU
3aTpyJHCHHS, TPEOYIONIUMHU  JIOMOJIHUTEILHOTO BHUMAaHUSA  NPEMojaBaTelICH.
CTyaeHTBl MOTUBUPOBAHBI KYJIbTYPHBIM HHTEPECOM M MPAKTHUYECKOM TMOJIB30M SI3bIKA,
HO HYXJAIOTCS B OOJBIIEM KOJWYECTBE PA3rOBOPHON MPAKTHUKH U COBPEMEHHBIX
UHTEPAKTUBHBIX UHCTPYMEHTOB.

3. KoutenT-aHaiu3 o00pa3oBaTENbHBIX OHJIAWH-TIIATPOPM, TPUMEHSIOUIUX
MEXbSI3bIKOBOM MOIXO0/T

Podcast Francais Facile - »to oOpa3oBareibHas OHJIaMH-IATGOPMA,
npenaramonas ayauoMarepuaibl W TEKCTOBBIE YNPAXKHEHUS ISl HM3y4YalolInuX
bpaniy3ckuii s3bik. [lnatdopma opueHTHpOBaHA Ha OOYYAIONIUXCS Pa3IUYHOIO
YPOBHS U aKTUBHO UCIIOIB3YETCS I CAMOCTOSITEIbHOTO 00YUYEHUSI, B TOM YUCJIE TPU
OIOPE HA AHTJIUMCKUU SI3BIK KaK BCIIOMOTATEIIbHBIMN.

CtpykTypa u coliepKaHHe YPOKOB

Ypoku Ha mumardopme Podcast Francais Facile mpencraBinensl B dopmate
MMOJKACTOB U TEKCTOBBIX TPAHCKPUNIIKM. KaXXKAbIi1 ypPOK BKIIIOUYAET:

1. Aynuo Ha GpaHIly3CKOM SI3bIKE, 3aITUCAHHOE HOCUTEISIMU SI3bIKA;

2. TpaHckpuniuio ayauoMarepuaiia ¢ BBIJICICHHEM KIIOUEBBIX CIOB W
rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKITUH;

3. OOBsICHEHHE CJIOB M BBIPAXKEHMIA, YaCTO C TMEPEBOJOM Ha AHTIUHCKHIA, YTO
IIO3BOJISIET UCMOJIB30BATh AHTJINMCKUM KAK OIOPHBIM S3BIK;

4. YnpaxHeHUss Ha TIOHUMaHHWE - BHIOOP MPaBUIBLHOTO BapHaHTA, 3aTlOJHEHUE
IPOITYCKOB, COCTABIICHHE MPEIJIOKCHUI HA OCHOBE YCIBIINIAHHOTO;

5. I'pammaTH4decKkue MOSCHEHHS ¢ IPUMEPAMU W CPAaBHEHUEM C aHTIIMHCKUM, TIe
3TO BO3MOXHO (Hampumep, 00bsICHEHUE TPOIIESANIETO BpeMEHH Passe Composé
Yyepe3 aHAIOTHIO ¢ aHTJIMHCKUM present perfect).

Duolingo - omHa W3 cambIX TOMYJSAPHBIX OHJIAWH-TIATPOPM IS H3YUCHHS
WHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB, BKmoYas  ¢panmy3ckumit. [lmarpopma  mpemmaraer
CTPYKTYPHPOBAHHBIE YPOKH, KOTOPHIE HMHTETPUPYIOT PA3THIHBIE BUBI ACATEIHHOCTH
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ayaupoBaHuC, IMCbMO, YTCHHUC U ITIOBTOPCHHC.

CrpykTypa ypoKoB
VYpoku Duolingo mnoctpoeHbsl MO MNPUHLHUIY MOCTENEHHOTO YCIOKHEHUS
MaTepuania:
1. Jlexkcuyeckue OJIOKM - HOBBIE CJIOBa BBOJSTCS HEOOJBIIMMHU TPYIIaMH

(HampuMep, TEMBI «JIOM», «IIKOJIa», «CeMbs»). Kaxkmoe cl10Bo conmpoBokaaeTcs
BU3YAJIbHBIM HM300pKEHHEM U aHTJIMMUCKUM TEPEeBOJIOM, 4YTO OOJieryaer
3alIOMHUHAHUE;

2. I'pammarnueckue ynpakHEHUs - 3aJaHUs BKJIIOYAIOT UCIIOIb30BaHUE BPEMEH,
COTJIACOBaHME NpWJIAraTelibHBIX W MOCTpoeHue mpesioxkennit. Ilnardopma
Y4acTO MPOBOJIUT MApaJUIeN C aHTJIMHCKUM SI3bIKOM JIJI1 OOBSCHEHUS CJIOAKHBIX
KOHCTPYKIMI, HampuMep, CpaBHEHHE (paHIly3CKOro Passe COmposeé wu
aHrMicKoro present perfect;

3. AynupoBaHWe - CTYIEHTHI CJIYyIIAOT KOPOTKHME (pa3bkl W BHIOUPAIOT
IIPaBUJIbHBIN MEPEBOJI HA AHTJIMHCKHUM;

4. TlucpMeHHas MpaKTHKA - 33JIaHKs Ha COCTABJICHHUE MPEIJIOKCHUHN U 3aI0THEHNE
MIPOMYCKOB MOMOTAOT 3aKPENUTh MaTepuajl Ha MPAKTUKE.

Duolingo  siBisiercst  3QQGEKTHUBHBIM  UHCTPYMEHTOM  JJIi  OOydYCHHS
(b paHIly3cKOMY SI3BIKY Yepe3 aHTJIMUCKUHN SI3bIK, OCOOCHHO Ha HAYaJIbHOM M CpPEIHEM
ypoBHe. Ilnmardhopma mnOAXOAUT [JII CAMOCTOSITENBHOW pPAaOOThI, 3aKperUieHUs
CJIOBApHOTO 3amaca U OCBOCHHsI 0a30BOM rpaMMaTHKH, HO PEKOMEHIYETCSl COUeTaTh €
C JKMBBIMU MPAKTUYECKUMHU 3aHATUSAMM U1 Pa3BUTUS YCTHOM pEYUM M HABBIKOB
KOMMYHHKAILIHH.

B 3akmouennn HeoOXOAMMO MOAYEPKHYTH, 4YTO OOydeHHE (paHITy3CKOMY
A3BIKY Yepe3 aHTJIMUCKUM SI3bIK SBISETCA MEPCIEKTUBHBIM U 3 (HEKTUBHBIM METOJIOM,
KOTOpPBIA TMO3BOJIAET ONTHUMHU3UPOBATh TMPOLECC YCBOEHHsS MaTepuana 3a CYET
UCIIOJIb30BaHUST MEXbI3BIKOBBIX CBA3€H. OTOT MOAXOJ OCOOCHHO TOJIE3€H s
CTYJICHTOB, YK€ BJIAQJICIOLIMX AHTJIMICKHUM SI3bIKOM, TaK KaK MO3BOJISIET UM OMUPATHCA
HAa W3BECTHBIC S3BIKOBBIE CTPYKTYPbl NpH H3yYeHUU (GPAHITy3CKOH JIEKCUKH U
rpaMMatuki. brarogapss 3TOMy yCBOEHHE HOBBIX CJIOB M MPaBWI MPOUCXOIUT
ObIcTpee, a 00yJYeHHE CTAHOBUTCS MEHEE YTOMHUTEIIbHBIM.

Mertoguka TakKe TMOBBIIIAET MOTHUBAIMIO CTyAEeHTOB. Fcmnosb3oBaHue
3HAKOMOTO OTMTOPHOTO S3bIKA CO3AAET ONIYIIEHUE YBEPEHHOCTH B MPOIECCe O0YICHNUS,
MO3BOJISIET JIEr4Ye MPEoJI0JIeBaTh HAaualbHble TPYAHOCTH U CTUMYIHUPYET MHTEpPEC K
JTaNbHEUIIEMY H3yYeHHIO (PAHIy3CKOro s3bika. Kpome TOro, moaxoj XOpOIIo
COUYETAETCSl C COBPEMEHHBIMU 00pa30BaTEIbHBIMI TEXHOJIOTHSIMU: WHTEPAKTUBHBIMU
mwiatpopMaMu,  MYJIBTUMEIUHHBIMA ~ MaTepHalaMH W TPWIOKCHUSIMH  JJIS
CaMOCTOSITEJILHOTO HW3Y4Y€HHMs, 4YTO JenaeT oOydyeHue Oojiee JUHAMHUYHBIM H
pPa3HOOOpa3HbIM
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Introduction

Languages play a key role in communication, education, and professional
growth. Many individuals learn English as a second or foreign language to study
abroad, access better job opportunities, or interact with people globally. Despite years
of studying English grammar and vocabulary, many learners still struggle with
speaking fluently and pronouncing words accurately.

Fluency and pronunciation are two of the most challenging areas in learning
English. Fluency involves speaking smoothly and naturally without long pauses or
hesitation. Pronunciation deals with how words and sounds are produced, including
aspects like stress, rhythm, and intonation. Many learners find it difficult to speak
English confidently due to fear of pronunciation errors or difficulties in maintaining a
natural speaking rhythm.

Traditional English language classrooms typically emphasize reading, grammar,
and writing skills. While these skills are essential, they may not offer sufficient
opportunities for learners to practice speaking and listening naturally. As a result, many
students can understand written English but feel uneasy when they need to speak in
real-life situations. In recent years, technology has introduced numerous tools to aid
language learning, one of which is podcasts. Podcasts are digital audio programs
available for listening online or downloading to phones and computers. They cover a
wide range of topics, such as news, education, culture, storytelling, and everyday
conversations. For language learners, podcasts offer access to authentic spoken
English, often produced by native speakers.
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